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動詞（９）

買うkaufen
良い品質のものを買いなさい。1)
Kaufen Sie sich doch eine gute Qualität!
その会社ではたいへん安く買うことができます。2)
Bei der Firma kann man(können wir) sehr preiswert(billig) kaufen.
その店で私たちはいつもスーツを買っていました。3)
In dem Geschäft kauften wir gewöhnlich(immer) unsere Anzüge.
In dem Geschäft haben wir gewöhnlich unsere Anzüge gekauft.

die Qualität,-en; die Firma,Firmen; preiswert, billig;品質 会社 安く
das Geschäft,-e; gewöhnlich; der Anzug, Anzüge;店 いつも スーツ

～に費やす、支出するausgeben für...
私は今お金を使いたくありません。4)
Ich will(möchte) jetzt kein Geld ausgeben.
その女子学生は毎月、本に２００マルク支出しています。5)
Die Studentin gibt jeden Monat 200 Mark für Bücher aus.

das Buch, Bücher; jeden Monat;本 毎月

得る（手に入れる、受け取る）bekommen
今日は残念ながら新聞が来ません。6)
Heute bekommen wir(bekommt man ) leider keine Zeitung.
その芝居の切符はどこで手に入りますか。7)
Wo kann man die Theaterkarten bekommen?
そこではこの値段ではスーツは買えないでしょう。8)
Dort bekommen Sie(bekommt man) für diese Preislage keinen Anzug.
Dort kann man(können Sie) für diese Preislage keinen Anzug bekommen.
一週間も経つと子供達はホームシックになった。9)
Schon nach einer Woche bekamen die Kinder Heimweh.
Schon nach einer Woche haben die Kinder Heimweh bekommen.

die Zeitung,-en; leider; die Theaterkarte, -n;新聞 残念ながら 芝居の切符
die Preislage,-n; nach einer Woche;値段 一週間後

Heimweh;ホームシック

～の事を意味するmeinen
一体どの問題のことをおっしゃっているのですか。10)
Welches Problem meinen Sie denn?
Von welchem Problem sprechen Sie denn?
それはいったい何のことですか。11)
Was meinen Sie denn damit?
Wie meinen Sie das eigentlich(denn)?
彼は本気でそう言ったのではないと思います。12)
Ich glaube, er hat das nicht im Ernst gemeint

(daß er das nicht im Ernst gemeint hat).
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das Problem,-e; im Ernst; glauben;問題 本気で 思う
eigentlich, denn;いったい

～を買えるだけの余裕があるsich leisten können
残念ながら私はまだ新しい車を買う余裕がありません。13)
Ich kann mir leider noch keinen neuen Wagen leisten.
Leider kann ich mir noch keinen neuen Wagen leisten.
私たちは市内で家を買う余裕がありません。14)
Wir können uns innerhalb der Stadt kein Haus leisten.

leider; neu;残念ながら 新しい
innerhalb der Stadt; das Haus,Häuser;市内で 家

有効である、通用するgelten
ドイツでは運転免許証は一生通用します。15)
In Deutschland gilt der Führerschein fürs ganze Leben(lebenslänglich).
その新しい法律は不法入国した外国人全員に適用される。16)
Das neue Gesetz gilt für alle Ausländer, die illegal eingereist sind .

der Führerschein; fürs ganze Leben; das Gesetz,-e;運転免許証 一生 法律
illegal; einreisen; der Ausländer, -;不法に 入国する 外国人

～にとってつらい、困難であるjm. schwer fallen
故郷の街を離れなければならないのはつらかった。17)
Es fiel mir schwer, meine Heimatstadt verlassen zu müssen.
同時に二人の女性を愛するのは彼には困難である。18)
Es fällt ihm schwer, zugleich(zur gleichen Zeit) zwei Frauen zu lieben.

die Heimatstadt,-städte; verlassen;故郷の街 離れる
zugleich; die Frau, -en;同時に 女性

教えるbeibringen
同僚がテニスを教えてくれました。19)
Mein Kollege hat mir das Tennisspielen beigebracht.
Mein Kollege brachte mir das Tennisspielen bei.
親は子供たちに就学前には読み方を教えないほうがよい。20)

Die Eltern sollen ihren Kindern nicht vor Schulbeginn das Lesen beibringen.

der Kollege,-n,-n/die Kollegin,-nen;同僚
das Tennisspielen; die Eltern(pl.);テニスをすること 両親

vor Schulbeginn就学前


